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ВВЕДЕНИЕ

Сенсорная метафора является одним из наибо-
лее часто исследуемых лингвистических явлений.
Исследовательская привлекательность сенсор-
ной метафоры обусловлена ее непосредственной
связью с психофизическим, чувственным опытом
индивида, возможностью анализировать рассма-
триваемое явление в разных ракурсах– когнитив-
ном, концептуальном, кроссмодальном, лингвок-
реативном, традиционном литературоведческом,
стилистическом, прагматическом, в проекции на
языковую картину мира творящего язык инди-
вида. Сказанное выше справедливо для анализа
сенсорной метафоры звучащих языков. Однако
в изучении жестовых языков – языков визуально-
кинетической (или визуально- пространственной)
модальности – до настоящего времени данному
явлению уделялось недостаточное внимание.

В настоящей статье представлен краткий ана-
лиз исследовательского потенциала имеющихся
подходов к изучению сенсорной метафоры в есте-
ственныхязыкахразной модальности.Он позволяет
автору выявить ключевые особенности сенсорных
метафор жестовых языков и определить наиболее
релевантные подходы для исследования сенсор-
ной метафоры в русском жестовом языке.

СЕНСОРНАЯ МЕТАФОРА
В ЗВУЧАЩИХ ЯЗЫКАХ

Под сенсорными метафорами понимаются мета-
форы, в состав которых входят лексико-семан-
тические компоненты, связанные с органами
чувств: «глаза»– «зрение», «уши»– «слух», «нос»–
«обоняние», «язык» – «вкус», «кожа» – «осязание».
Эти метафоры обращены к семантике чувствен-
ного опыта. Чувственный опыт первичен в позна-
нии мира, так как существует богатство ощущений
и для описания этих ощущений существует широ-
кий словарный запас. Объем настоящей статьи не
позволяет подробно остановиться на всех значи-
мых исследованиях сенсорной метафоры, поэтому
мы ограничимся лишь кратким обзором исследо-
ваний последних лет, имеющих непосредственное
отношение к теме нашего исследования.

Наиболее часто исследуются сенсорные
метафоры в рекламном дискурсе на русском
и иностранных языках [Дударева, 2023; Маслако-
ва,Собянина, 2020; Архипова, 2013] и, более широ-
ко, в персуазивной коммуникации [Чернявская,
Горшкова, 2021], раскрывающие механизмы созда-
ния новых смыслов на опорой на различные сен-
сорные каналы и их манипулятивный потенциал.
Вместе с этими работами необходимо упомянуть

когнитивно-дискурсивные исследования категории
цвета в полимодальном дискурсе [Дымова, 2022].
В этих работах рассматриваются национально-куль-
турные особенности трактовок данной категории.

В литературоведческих и стилистических
работах, посвященных сенсорике в произведени-
ях классиков отечественной и зарубежной лите-
ратуры [Метласова, Ковальчук, 2020; Еримизина,
Полховская, 2016], обсуждается языковая репре-
зентация различных типов чувственного восприя-
тия в художественном тексте.

Целый ряд исследований посвящены изучению
метафорического представления абстрактных кате-
горий в дискурсивных практиках языковой лично-
сти [Гынзанова, 2013], кинестетических признаков
в различных европейских языках [Бубырева, Мои-
сеева, 2013], в образной интерпретации действи-
тельности [Полякова,Юрина, 2020].

Привлекают внимание исследования различ-
ных частей речи,в первую очередь,прилагательных
с семантикой чувственного восприятия [Брылева,
2011; Мерзлякова, 2003].

Данные работы вносят вклад в общую теорию
сенсорной метафоры,выявляют ее концептуальный
механизм и языковое воплощение в различных
языках и дискурсах.

Отдельно необходимо остановиться на такой
разновидности сенсорной метафоры как синесте-
тическая, привлекающей немалое внимание иссле-
дователей в разных областях– лингвистике, психо-
логии, искусствоведении и других. Как отмечается
в работе Л.П.Прокофьевой, под синестезией пони-
мают перенос ощущений из одной модальности
в другую или одновременную активизацию ощуще-
ний из одной модальности и из другой. Например,
когда человек «видит» звук, звучащие ощущения
вызывают у человека яркие и отчетливые зритель-
ные ощущения [Прокофьева, 2010].

И. Г. Ищенко и К. К Ким отмечают, что «мягкое
звучание» относится к аудиальной модальности,
при этом слово «мягкий» заимствовано из тактиль-
ной модальности, но в данном контексте семан-
тически обозначает качество звука. В подобных
словосочетаниях происходит «симилятивная (мета-
форическая) синестетическая связь концептов»
[Ищенко,Ким, 2014].

Б. Винтер пишет о том, что в языке отражена
наша способность ощущать, поэтому синестетиче-
ская метафора может иметь отношение к истин-
ной сенсорной (канонической) синестезии. В свя-
зи с этим автор предлагает свою типологию пяти
синестетических метафор. Помимо этого, Б. Винтер
полагает, что возможно, следует использовать тер-
мин «кроссмодальные метафоры», а не «синесте-
тические метафоры». Кроссмодальные метафоры
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широко используются людьми, хотя и не предпола-
гают основы в чувственном опыте в виде истинной
синестезии, которая встречается довольно редко.
По мнению Б. Винтера, применительно к таким вы-
ражениям, как «сладкий запах» и «грубый звук» го-
раздо более уместен термин «кроссмодальность»,
чем обращение к понятию истиной синестезии
[Winter, 2019].

Обращение к синестетическим, или кроссмо-
дальным метафорам, на наш взгляд, может быть
интересно и для исследований сенсорной метафо-
ры в жестовых языках в силу эффекта визуальной
модальности, в которой функционируют метафоры.

СЕНСОРНАЯ МЕТАФОРА
В ЖЕСТОВЫХ ЯЗЫКАХ

До настоящего времени полноценных исследо-
ваний сенсорной метафоры в жестовых языках
практически не велось [Кумуржи, 2022]. Наибо-
лее представительной является сравнительно-ти-
пологическая работа У. Зешан и Н. Пальфримана
«Метафоры чувственного восприятия в жестовых
языках» [Zeshan, Palreyman, 2019], в которой
используются данные 24 национальных жестовых
языков, но не русского жестового языка. Авторы
собрали и проанализировали примеры жестов,
имеющих в качестве исходной области чувствен-
ное восприятие. В работе рассматриваются межъ-
языковые модели метафорического расширения
семантики жестов, а также процессы грамматика-
лизации жестов-префиксов, связанных с чувствен-
ным восприятием.

Мы остановимся в первую очередь на типах
метафорических расширений. Поскольку жестовые
языки в большинстве случаев возникли в сооб-
ществах глухих, они отражают особенности чувст-
венного восприятия мира глухими носителями
языка. Оно радикально отличается от восприятия
слышащих носителей звучащих языков. Это влечет
за собой следующие вопросы: как глухие говорят
о визуальном и аудиальном восприятии и как воз-
никают соответствующие метафоры в жестовых
языках? Исключаются ли из жестовых языков мета-
форы, основанные на слуховом восприятии, или,
например, предпочтение отдается зрительному
восприятию как источнику сенсорных метафор?

Необходимо заметить, что в структуре жеста
выделяются мануальные компоненты (конфи-
гурация, ориентация, локализация, движение) и
немануальные компоненты (мимика, жесты рта),
которые в отличие от элементарных единиц зву-
чащих языков реализуются синхронно. Например,
во многих жестовых языках, включая РЖЯ, жест
«ВИДЕТЬ» исполняется ведущей рукой с двумя

вытянутыми и слегка разведенными указательным
и средним пальцами,ладонь смотрит на исполняю-
щего жест, движение происходит по направлению
от него, локализация – глаза «говорящего» на же-
стовом языке. Данный жест иллюстрирует общий
принцип, именуемый принципом транспарентно-
сти чувственного восприятия в жесте – семантика
чувственного восприятия в большинстве случаев
иконически отражена в форме жеста. Иначе го-
воря, локализация жеста чувственного восприя-
тия связана с его значением: глаза – «ВИДЕТЬ»,
ухо или область около уха – «СЛЫШАТЬ», нос или
область около носа – «ПАХНУТЬ», язык, губы или
рот – «ОЩУЩУТЬ ВКУС», туловище или верхние
конечности – «ЧУВСТВОВАТЬ / ОСЯЗАТЬ». Жесты
чувственного восприятия часто имеют конфигура-
цию руки с вытянутым указательным пальцем (или
в случае «ВИДЕТЬ» с вытянутыми указательным и
средним пальцами, обозначающими два глаза).

Жесты чувственного восприятия отличаются от
жестов,обозначающих органы чувств: при их испол-
ненииносительжестового языка указательнымпаль-
цем указывает на,дотрагивается до или держится за
соответствующий орган чувственного восприятия.
Несмотря на свою иконическую мотивированность,
такие жесты восприятия как бы абстрагируются от
биологической основы чувственного восприятия,
как это видно в движении руки от глаз, а не по на-
правлению к глазам в жесте «ВИДЕТЬ».

Считается, что концептуальной основой многих
жестов чувственного восприятия является мето-
нимия, благодаря которой орган чувств выступает
в качестве соответствующего сенсорного ощущения.
Помимо этого,концептуальная метонимия также на-
блюдается и в других групп жестов, обозначающих
ментальную деятельность (локализация – голова)
и время (локализация– запястье) [Zeshan, 2003].

В зависимости от типа семантического сдвига
авторы исследования выделяют сенсорные мета-
форы двух типов – «одноэтпапные» (single-stage)
и «двухэтапные» (double-stage)1, которые, как
полагают авторы, отличаются от подобных мета-
фор в звучащих языках. В построении значения
двухэтапной сенсорной метафоры «СЛЕПОЙ –
НЕ ХОТЕТЬ ЗНАТЬ О ЧЕМ-ЛИБО» в китайском и
южно-корейском жестовых языках по аналогии
с концептуальной метафорой звучащих языков
«ВИДЕТЬ – ЗНАТЬ» изначально задействован ма-
нуальный параметр жеста «ВИДЕТЬ» – локализа-
ция или, более точно, место артикуляции (ладонь
закрывает глаза), дополненный метафорическим
расширением. Жест одновременно означит «СЛЕ-
ПОЙ» в буквальном смысле и «НЕ ХОТЕТЬ ЗНАТЬ

1Перевод наш. – Э. К.
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О ЧЕМ-ЛИБО» в метафорическом. Метафориче-
ское расширение основано на хорошо знакомой
в звучащих языках ассоциации «ВИДЕТЬ–ЗНАТЬ»
[Lako and Johnson, 1980], однако в отличие от
звучащих языков добавляется волитивный ком-
понент – не являющийся слепым закрывает глаза
рукой как если бы он не хотел что-либо видеть,
и, следовательно, знать.

В одноэтапной сенсорной метафоре в жесто-
вых языках отсутствует буквальное лексическое
значение, а метафорическое расширение проис-
ходит от мануального компонента жеста – места
артикуляции. Примером такой метафоры слу-
жит уже упомянутый жест «НЕ ХОТЕТЬ ЗНАТЬ
О ЧЕМ-ЛИБО» в индийском и индонезийском
жестовых языках, в семантике которых не уча-
ствует прямое лексическое значение «СЛЕПОЙ».
Метафорическое расширение основано только на
сублексическом компоненте – месте артикуляции,
тогда как лексическое значение относится к обла-
сти мыслительной деятельности, а не чувственного
восприятия.

Проанализировав сенсорные метафоры в раз-
личных национальных жестовых языках, авторы
определили несколько межъязыковых моделей
метафорического расширения в жестовых языках,
а именно:

– «ВИДЕТЬ–ЗНАТЬ» (как в звучащих языках)

– «СЛЫШАТЬ– ЗНАТЬ» (как в звучащих язы-
ках)

– «ОБОНЯНИЕ–ИНТУИЦИЯ»
– «УСТНАЯ КОММУНИКАЦИЯ – КОММУ-

НИКЦИЯ В ЦЕЛОМ».
Вместе с тем авторы отмечают небольшое

число перцептивных метафор в жестовых языках
с областью-целью «ПОЗНАНИЕ». Причиной тому
может служить тот факт, что для этого в жестовых
языках используется отдельная метафора с лока-
лизацией в области головы (как правило, височная
часть) или туловища.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

1. Проведенный анализ продемонстрировал, что
сенсорная метафора в жестовых языках, в от-
личие от метафоры в звучащих языках, мало-
изучена, а существующие исследования носят
сравнительно-типологический характер.

2. Лингвистических исследований сенсорных ме-
тафор русского жестового языка практически
не проводилось.

3. Имеющиеся на сегодняшний момент данные
по структуре и типу сенсорной метафоры в
жестовых языках, типах метафорического рас-
ширения возможно применить для анализа
сенсорных метафор русского жестового языка.
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